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"РОЗПОВІДАЮЧИ, ЛЮДИНА ТВОРИТЬ...": 
ЖАНРОВА СПЕЦИФІКА БАГАТОГОЛОСОЇ ПРОЗИ 
СВІТЛАНИ АЛЕКСІЄВИЧ В ОСМИСЛЕННІ АВТОРА

Білоруська  письменниця Світлана Алексієвич, Лауреат Нобелівської премії 2015 року в галузі літератури, ось уже понад тридцять років працює над матеріалом, який має силу чи не кожну людину здивувати, збентежити, зачарувати, захопити... Матеріал цей неперевершений – усні свідчення про пережите, голоси-спогади.  У формулюванні Нобелівського комітету було зазначено, що нагороду письменниця отримала «за багатоголосе звучання її прози, пам’ятник   стражданню і мужності в наш час». Головним героєм усіх книг Світлани Алексієвич є людина як учасник і свідок певної події.
Численні інтерв’ю письменниці, які друкувались упродовж більш як трьох десятиліть на сторінках літературно-критичних журналів, містять роздуми щодо специфіки жанру, в якому вона працює. Прагнучи відтворити у своїх книгах дух епохи через душу людини цієї епохи, С.Алексієвич постійно підкреслює, що саме такі твори є сучасною документальною формою, саме вони відповідають вимогам нашого часу: «Читач став більш вимогливим до правди і надзвичайно точно відчуває, коли відбувається девальвація достовірності у мистецтві та літературі. І тільки документ її реставрує та повертає нам» [2, с. 6].
У Нобелівській лекції письменниця акцентує увагу на величезній впливовій силі слова-голосу, слова-документу: «Ми живемо швидше, ніж раніше. Зміст рве форму. Ламає і змінює її. Все виходить зі своїх берегів: і музика, і живопис, і у документі слово виривається за межі документу… Розповідаючи, людина творить, вона бореться з часом, як скульптор з мармуром. Вона – актор і творець» [5].
Жанр голосів, а саме так Світлана Алексієвич визначає природу своїх книг, має властивість охопити різносторонньо ту чи іншу подію – живі свідчення людей, ці особливі документи, відтворюють атмосферу часу, фіксують різносторонньо те, що було пережито і осмислено. Білоруська письменниця на сьогодні є автором п’яти документальних книг, у яких до читача промовляє саме життя. Шлях фіксації спогадів про пережите С.Алексієвич обирає з метою вивчення трагедії жінки у Другій світовій війні («У війни не жіноче обличчя» 1984) та  дитячого болю, зумовленого війною («Останні свідки», 1986). Надалі письменниця не може залишитись осторонь подій, пов’язаних з «невідомою» і «чужою» афганською війною («Цинкові хлопчики», 1990) та з трагедією наслідків вибуху на Чорнобильській АЕС («Чорнобильська молитва», 1997). Останнім твором  письменниці є книга «Час second-hand (кінець червоної людини)», 2013) та продовжується робота над спогадами-роздумами про кохання («Дивний олень вічного полювання») і про смерть, перехід у вічність («О світло вечірнє»). 
         Індивідуальні людські голоси, то створюючи могутнє хорове звучання, то виокремлюючись як поодинокі яскраві свідчення, здатні відтворити події минулого чи сучасності як цілісне живе явище – саме у цьому криється вагомість і неповторність документальних книг Світлани Алексієвич.
        «Флобер говорив, що він людина-перо, я можу сказати про себе, що я людина-вухо. Коли я йду вулицею, і до мене прориваються якісь слова, фрази, вигуки, завжди думаю: скільки ж романів безслідно зникає в часі. В темноті. Є та частина людського життя – розмовна, яку нам не вдається відвоювати для літератури. Ми її ще не оцінили, не здивовані і не захоплені нею. Мене ж вона зачарувала і зробила своєю полонянкою. Я люблю, як говорить людина. Люблю самотній людський голос. Це моя найбільша любов і пристрасть» [5]. 
       В усіх книгах Світлани Алексієвич звучить і голос автора – людини, яка переживає разом з героями їх страждання, їх біль та розпач. «Мене цікавить те, що неможливо придумати. Історія душі, а не самого факту, – зізнається письменниця. – Без сумніву, людські спогади-сповіді дають можливість простежити не тільки за тим, як запам’яталась герою-оповідачу та чи інша подія, а дозволяють побачити особливості характеру людини, світ її почуттів» [3, с. 217].
        Розповідаючи про свій досвід спілкування з учасницями Другої Світової війни, С.Алексієвич вказує на повне співуживання з їхніми спогадами, у письменниці з’явилось особливе ставлення до часу їхньої трагічної юності: «…я живу тепер ніби у двох поколіннях – в тому, яке було молоде в сорок першому, і в своєму, кому двадцять і тридцять зараз. Ношу в своїй свідомості дві реальності, два людських світи, які пересікаються і розходяться, почергово збільшуються чи зменшуються, зливаються воєдино. Моя пам’ять – це вже їх пам’ять. Їх пам’ять – моя пам’ять» [1, с. 97]. Розуміючи, наскільки важко, а іноді нестерпно болісно було дівчатам 1941-го року згадувати про «свою війну», автор із співчуттям говорить: «І одне тільки тобі виправдання, що залишаться живі їх голоси, збережені магнітофонною стрічкою і нехай крихким, та все-таки більш надійним, ніж найсильніша людська пам’ять, аркушем паперу» [1, с. 583].
         Вказуючи, наскільки цінними є спогади кожної людини про певну подію, як багато важать відчуття і переживання окремої особистості, Світлана Алексієвич в Нобелівській лекції зазначила: «Завжди мене хвилювало, що правда не поміщається в одне серце, один розум. Що вона якась роздроблена, її багато, вона різна, і розсипана у світі. У Достоєвського є думка, що людство знає про себе більше, значно більше, ніж воно встигло зафіксувати в літературі. Що роблю я? Я збираю повсякденність почуттів, думок, слів. Збираю життя свого часу. Мене цікавить історія душі. Побут душі. Те, що велика історія зазвичай пропускає, до чого вона високомірна. Займаюсь пропущеною історією» [5]. 
        Своєрідним підтвердженням того, що саме пошук голосів-свідчень став для Світлани Алексієвич способом освоєння дійсності, є і такі її слова: «Я довго шукала жанр, який би відповідав тому, як я бачу світ. Тому, як влаштоване моє око, вухо… Пробувала себе… 
         І вибрала  жанр людських голосів… Свої книги я вишукую та вислуховую на вулицях. За вікном. В них реальні люди розповідають про головні події свого часу… залишають у слові – історію держави, загальну історію. Стару та новітню. І кожен – історію своєї маленької людської долі» [3].         
        Загадка успіху С.Алексієвич криється власне у тому, що письменниця «дає можливість "виговоритись" самому життю, "трагічній його геніальності". Відчуваючи та сприймаючи світ через людські голоси, письменниця від книги до книги іде шляхом пошуку документальних свідчень, а вже потім настає процес творення літературного полотна, процес систематизації зібраного матеріалу, надання йому композиційної завершеності» [8, с .38]. 
       Голос автора, присутність автора у книгах Світлани Алексієвич проявляється по-різному. Це і безпосередньо авторське слово, яке поєднує голоси-свідчення, і слово-вступ, і присутність автора у композиції, у нанизуванні  зібраних усних свідоцтв. Сила людського документу,  поєднуючись з авторським текстом, акумулює величезну емоційну напругу в «жанрі голосів». Читач переконується у тому, що трагічні події минулого завжди жили і живуть у свідомості людській, до них варто тільки доторкнутись.
        Письменниця неодноразово наголошувала, що її книги – це особливого роду проза: це одночасно і документ, і образ часу крізь призму сприйняття самого автора. Літературний критик Л.Аннінський, акцентуючи увагу на своєрідності творчого методу Світлани Алексієвич, захоплено писав: «У жодні звичні рамки не входить. З самого початку – не схоже ні з чим. Так підкошений жанр, так сміливо обновлене саме поняття про авторство: від повісті до повісті слава письменниці росте, втім як її тексти на дев’яносто дев’ять процентів належать іншим людям!» [7, с. 8].
       Світлана Алексієвич, знайшовши свій шлях у творчості, завжди з вдячністю згадує Алеся Адамовича, який у середині 1970-х підказав їй дорогу пошуку усних свідчень про пережите саме у жінок, які пройшли через війну, адже мав  можливість переконатись у специфіці жіночої пам’яті, працюючи над книгою «Я з вогняного села» (про трагедію спалених білоруських сіл). Робота С.Алексієвич над першою її книгою дала поштовх до творення наступної, а надалі людські голоси вже вели автора за собою…      
       Нещодавно Світлана Алексієвич дала інтерв’ю у зв’язку з показом міні-серіалу «Чорнобиль», сценарист якого Крейг Мазін взяв за основу її книгу  «Чорнобильська  молитва: (Хроніка майбутнього)». На запитання про те, як письменниця, яка пропускає через себе настільки багато інформації і людських емоцій, може відключати своє «вухо» (адже  С.Алексієвич сказала про себе, як уже вказувалось вище, що вона є «людиною-вухом»), прозвучала така відповідь: «Колись хтось написав, що Алексієвич не поїхала до Чечні і зараз не їздить на війну, бо боїться. Справа не в страху, а справа в тому, що вже неможливо бачити абсурд нашого життя. Ніхто не розуміє, що інших ідей, крім відчаю, у мене не залишилося. Я бачу, як повільно людина змінюється, і нічого не залишається, як спокійно робити свою маленьку справу.
        Зараз я працюю над новою книгою. Хочу написати про наші спроби бути щасливими. Все-таки здійнялося це полум’я приватного життя. Люди зрозуміли цінність близької людини поруч, дітей, домівки. Це не міщанство, як багато хто хотів би сказати, хоча міщанства багато і тієї якоїсь абсолютно безглуздої, якщо не смішної, нової буржуазності. Все-таки хоче людина не прожити, а знайти сенс свого життя. Знайти сенс заради чого…       
         Поки що у мене ще немає чіткої філософії цієї книги, зараз це збірник різних людських досвідів. У ній є і історії про кохання з табору і з гетто, але все ж більше в ній історій про сучасну людину, з якою багато вже відбулося і це дуже цікаво» [6].
         Відчуваючи та сприймаючи світ через людські голоси, Світлана Алексієвич від книги до книги іде шляхом пошуку документальних свідчень, «які покликані показати читачеві ще недавнє минуле, підвести до певних висновків» [9. с. 243], вказати на неоціненність життєвого досвіду кожної людини зокрема. 
       Документальні книги білоруської письменниці, створені у жанрі голосів, повинні дати поштовх нашим молодим сучасникам до творення «усної історії» нашої доби, адже стільки неповторних у своїй піднесеності і своєму трагізмі подій було за останні роки в Україні. Певні спроби зберегти, зафіксувати живі свідчення про пережите у цей період та зібрати їх в окремі книги вже є і це ще раз свідчить про величну силу кожного  неповторного людського голосу, за яким криється сутність епохи.
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